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Paul Secon Letta Ta Timothy

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ, da write dis
letta ta ya. A e postle cause God wahn me fa be
so. E sen me fa come tell bout de life wa e promise
fa gii we, an wa we got cause we one wid Jedus

Christ. . . o
2 A da write ta me chile een de fait, Timothy, wa

Alob. A pray dat God we Fada an Jedus Christ we
Lawd show ya e good fabor an e mussy, an gii ya
peace een ya haat.

Paul Courage Timothy

3 A da tell God tankya, an A da saab um wid a
clean haat, jes like me ole people done do. Wen A
da pray fa ya jurin de night time an de day, A kin
tell um tankya. 4 A memba how ya beena cry, an
A wahn fa see ya too bad, so dat me haat kin be
full op wid joy. > A memba how ya trus God wid all
ya haat, jes like ya granmodda Lois an ya modda
Eunice. An now, A sho dat ya too da trus God jes
like dem. 6 Dat mek me memba ya fa keep on da
nyuse mo an mo de gif wa God gii ya wen A pit me
han pon ya head an pray fa ya. 7 De Sperit dat God
giiwe ainmek we scaid. God Sperit mek we scrong
fa wok fa God. E pit lob een we haat an mek we

able fa trol wesef.
8 So den, ya mus dohn be shame fa tell people

bout we Lawd, or fa me wa een de jailhouse fa
sake ob de Lawd. Bot ya mus suffa long wid me
fa sake ob de Good Nyews, wid de powa wa God
gii ya fa mek ya able fa beah um. 9 God sabe we
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an call we fa be e own people, wa lib fa um, da pit

um fus een we life. E ain call we cause ob nottin
we done, bot fa sake ob wa e done been plan fa do,

an cause ob e mussy. Fo time staat, e done been gii
we dat blessin shru Jedus Christ. 10 An now God gii
we dat blessin wen we Sabior Jedus Christ come. E
done stroy de powa dat det hab oba people, an by
de Good Nyews mek people know fa true bout dat
life wa ain gwine neba end.

11 God done pick me fa tell people ebryweh de
Good Nyews an e sen me fa be a postle an a teacha.
12 Dat hoccome A da suffa dem ting yah. Stillyet,
A ain shame tall, cause A know de one dat A trus
een. An A know fa true dat e able fa keep safe all
dat A trus um fa, til dat day. 13 Dem true wod wa
A been tell ya, ya mus pit all ya haat pon dem an
folla dem. Mus keep on da lib een de way ob fait
an lob een Jedus Christ. 14 Keep dat good ting yah,
de trute wa God done trus ya wid. Keep um safe
by de powa ob de Holy Sperit, wa dey eenside we.

15 Ya know dat all dem een Asia done ton way
fom me an gone. Phygelus an Hermogenes done
gone too. 16 Leh de Lawd show e mussy ta all dem
walib een Onesiphorus house, cause e courage me
plenty time, an e ain been shame cause A yah een
de jailhouse. 17 Bot soon as e done git ta Rome, e
staat falook fame an e beena keep ontil e find me.
18Leh de Lawd gim e mussy pon dat day! Ya know
fa true hommuch Onesiphorus done wok fa hep
me een Ephesus.
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De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1Me son, ya mus leh de blessin we git cause we
one wid Jedus Christ mek ya keep scrong. 2Dem
wod wa ya yeh me say fo plenty people, ya mus
pass um on, da tell dem ta faitful man dem wa
gwine keep um een dey haat an be able falaan oda
people dem same ting.

3Ya mus beah op onda suffrin cause ya a true
sodja ob Jedus Christ. 4 De sodja wa dey een de
aamy gwine wahn fa mek de offisa wa tell um wa
fa do sattify wid um, so e ain gwine git mix op wid
dem ting dat people wa ain sodja da do. > Same
way so, de one wa da ron een a race ain gwine be
able fa win de prize ef e ain da folla de rule dem.
6 De faama wa done wok scronga fa mek de crop,
e oughta be fus fa git e paat ob de haabis. 7 Study
ya head pon wa A da tell ya, cause de Lawd gwine
meKk ya able fa ondastan all dem ting.

8 Memba Jedus Christ wa come fom David fam-
bly line. God done mek um git op fom mongst de
dead an lib gin. Dat wa A da taak bout wen A tell
people de Good Nyews. 9 An cause A da tell people
de Good Nyews, A da suffa yah. Dey eben chain
me op like a crimnal. Bot dey ain gwine chain God
wod. 10 Cause ob dat, A da beah all ting fa sake ob
de people wa God done pick, so dat dey too gwine
git de sabation wa come fom Jedus Christ an bring
um glory wa ain gwine neba end. 11 Fa true ya kin
trus um wen dey say:

“Ef we done dead wid Christ,
we gwine lib wid um too.

12Ef we da beah op,
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we gwine rule wid um too.

Ef we say we ain know um,
e too gwine say e ain know we.

13 Ef we ain faitful,
stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”

De Wokman wa God Sattify Wid

14 Ya mus keep on da memba ebrybody bout
dem ting yah. An chaage um fo de Lawd dat dey
mus dohn aagy boutwod dem wa ain mean nottin.
Dat ain hep nobody, an e jes stroy de people wa
da yeh. 15 Do all ya kin do fa mek God sattify fa
true wid ya, a wokman wa ain got nottin fa be
shame fa, an wa da laan people God true wod, een
de right way jes like ya oughta laan um. 16 Stay
way fom foolish taak wa ain got nottin fa do wid
God, cause dat jes gwine mek people stop fa folla
God mo an mo. 17 De ting wa dem people laan
oda people gwine spread mo an mo, like gangrene.
Hymenaeus one ob dem teacha, an Philetus noda
one, 18 dey done ton way fom de way ob trute, da
say de time wen people wa done dead gwine git
op fom dey grabe done pass. Dey da opsot de fait
ob some people wa beena bleebe. 19 Bot fa sho,
nottin ain gwine shake de scrong foundation dat

God done mek. An de wod dem wa been write
pon dat foundation say, “De Lawd know dem dat

blongst ta um,” an “Ebrybody wa say e blongst ta

de Lawd haffa stop fa do dem ting wa ain right.”
20 Now den, eenside de bighouse ya kin find all

kind ob dish an bowl. Some been mek ob gole an
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silba, an people nyuse dem fine ting fa jes special
time dem. Bot oda been mek ob wood an clay,
an people nyuse dem cheap one ebry day fa all
kinda ting. 21So ef somebody stay way fom do dem
ting wa ain right, e gwine be like one ob dem fine
gole dish. God gwine nyuse um fa do special wok,
cause dat one done gii e Lawd all e life. E da do all
de wok e Lawd gim fa do, an e ready fa do all kind
ob good wok. 22 Ya mus ton way fom dem sinful
ting wa nyoung people haat kin gim fa do. Try fa
do wa right een God eye, an trus een God. An try
falob all people an lib peaceable. Ya oughta try fa
do all dem ting yah, long wid all dem people wa
got clean haat an wa da pray ta de Lawd fa hep

um. 23 Mus dohn hab nottin fa do wid dem foolish
aagyment dat people wa ain ondastan nottin git

eenta, cause ya know de trouble dey kin end op

wid. 24 De one wa da do de Lawd wok mus dohn
quarrel. E mus be good ta ebrybody, an able fa

teach good an beah op onda all ting. 25 E mus dohn
taak scrong wen e da laan dem wa ain gree wid
um. Cause maybe sometime God gwine gim de
chance fa be saary an change dey way an come fa
know de true way. 26 Den dey gwine know say wa
dey beena do ain right. An dey gwine git outta de
trap ob de Debil, cause e been ketch um an mek
um do wa e wahn.

3

Dem Las Day
I Now den, ondastan dat jurin dem las day, dey
gwine be heapa trouble. 2 Cause dey gwine be
people wa lob jes deysef, an dey gwine hab de big
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eye, da wahn ebryting. Dey gwine brag on deysef
an pit deysef op, da tink dey betta den oda people.
Dey gwine sult people, an ain gwine pay no mind
ta wa dey modda, needa dey fada tell um fa do.
Dey ain gwine tell nobody tankya fa nottin, an dey
ain gwine hab no hona fa God. 3 Dey ain gwine
cyah none tall bout oda people an ain gwine hab
mussy pon nobody. Dey gwine tell lie bout one
noda an hole one noda cheap, an dey ain gwine
be able fa trol deysef. Dey gwine go wile ef people
git een dey way, an dey gwine hate ebryting dat
good. 4 Dey ain gwine be people dat oda people
kin trus. Dey gwine do ting dout dey study pon
wa gwine happen cause ob wa dey done. Dey
gwine be biggity an lob dey own pledja. An dey
ain gwine lob God none tall. 5 Dey mek like dey
da folla God bot dey ain gree fa leh God hab no
powa oba dey life. Ya mus dohn mix wid dem
people yah. 6 Cause some dem sneak roun an mek
dey way eenta people house an go ton ooman dem
haat, ooman wa ain know wa dey oughta bleebe.
Dem ooman burden down wid dey plenty sin an
dey da do all kind ob ebil ting wa dey haat gim
fa do. 7 Dem ooman ready all de time fa jes keep
on da laan, bot dey ain neba able fa know wa
ting true. &Jes like Jannes an Jambres been ginst
Moses, same way so, dem people yah, dey ginst
de trute. Dey people wa ain da tink right cause
dey mind ebil. An God done ton um way cause
dey ain bleebe right. 9 Bot dey ain gwine go faa,
cause ebrybody gwine shim fa wa dey da, jes like
wa happen ta Jannes an Jambres.
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De Las Ting Dem wa Paul Chaage Timothy fa Do

10 Bot ya been pay mind ta dem ting wa A laan
ya. Ya see how A da do, an ya know wa A wahn fa
do een life. Ya know how A da trus een Christ, an
how A dabeah op onda suffrin. Ya know how Alob
people an stanop scrong ginst trouble. 11 Ya know
how people fight me, an de suffrin A da suffa. Ya
know wa happen ta me een Antioch an Iconium
an Lystra, de bad ting dem dat people done ta
me, wa A done beah op onda. Stillyet de Lawd
bring me outta all dem ting. 12 Fa true, people
gwine fight ginst all dem wa one wid Jedus Christ,
wa wahn fa lib dey life like God wahn um fa lib
um. People gwine mek um suffa. 13 Same time,
wickity people an dem wa da lie, da mek people
tink dey good, dey gwine git wossa. Dey gwine
ceebe plenty people, an people gwine ceebe dem
too. 14Bot ya mus keep on bleebe de true ting dem
dat ya done laan an dat ya bleebe fa sho. Ya know
dem wa beena laan ya. 15> An ya mus memba how
fom wen ya been small, ya been know dem ting wa
been write down een God Book. Dey able fa mek
ya know fa true, so dat ya trus een Jedus Christ
fa be sabe. 16 God cause people fa write down all
dat dey done write down een e book. An all dem
ting dey een e Book, dey good fa mek we laan wa
true, an fa mek we know dem ting dat we da do
wa ain right. Dey good fa mek we wa ain da do
right ton an staat fa do wa right, an fa tell we how
falib de way God wahn we falib, 17so dat de poson
wa wahn fa saab God kin be all dat e oughta be,
an e gwine be ready fa do ebry good wok jes like e
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1 A da chaage ya fa true fo God an fo de Lawd
Jedus Christ wa gwine jedge dem wa ain dead yet
an dem wa done dead. Cause Christ gwine come
back ta de wol an rule as King, A da chaage ya. 2A
tell ya dat all de time ya mus tell people de wod
ob God. Ya mus be ready fa tell um wen dey da
listen an wen dey ain wahn fa listen. Ya mus show
people wa right fa do. Ya mus waan dem wa know
wa dey da do ain right, fa stop. An mus courage
um so dat dey waak scraight. An ya mus all de
time beah wid um wiles ya keep on da laan um de
wod. 3 Ya mus do dis cause de time gwine come
wen people ain gwine wahn fa yeh true teachin.
Steada dat, dey gwine folla wa dey haat tell um fa
do. An dey gwine geda togeda mo an mo teacha
dem wa gwine jes tell dem ting dat de people like
fa yeh. 4 Dem people gwine ton way fom yeh de
trute, an dey gwine pay mind ta dem story wa ain
true. 5 Bot all de time ya mus keep trol ob yasef.
Ya mus beah op onda suffrin. Mus keep on da tell
people de Good Nyews, an ya mus do all dat ya
oughta do een ya wok fa God.

6 Cause fa me own paat, now de time done come
fa me fa dead, like a sacrifice ta God. De time done
come fa me fa lef dis life. 7 A done fight de good
fight. De race wa A beena ron done done. A ain
neba stop trus een God. 8 Now den, de prize da
wait fa me, de crown dat de one wa waak scraight
wid God gwine git. De Lawd wa da jedge right, e
gwine gii me dat prize, dat day wen e gwine come



2 Timothy 4:9 ix 2 Timothy 4:20

back. An e ain gwine gim jes ta me. E gwine gii dat
prize ta all dem wa look fowaad wid all dey haat
ta wen e gwine come.

Paul Life een de Jailhouse

9 Try haad as ya kin fa come see me soon.
10 Cause Demas da lob dem ting wa een dis wol,
an so e done lef me an gone off ta Thessalonica.
Crescens gone ta Galatia, an Titus gone ta Dalma-
tia. 11Jes Luke wid me yah. Git Mark fa come
long wid ya wen ya come, cause e kin hep me fa
do de wok yah. 12 A done sen Tychicus ta Ephesus.
13Wenya come, bring me coat wa Alefwid Carpus
dey een Troas, an bring de book dem, specially
dem book wa been mek ob sheep skin.

14 Alexander, de man wa mek ting outta coppa,
done me nuff ebil. De Lawd gwine gim de payback

fa wa e done. 15 Oona too mus watch out fa um,
cause e beena wok scrong, da taak ginst all we da

teach.
16 De fus time A gone ta court, nobody ain gone

long fa stanop fa me. Ebrybody lef me. A pray ta
God dat e fagib um fa dat. 17Bot de Lawd been dey
dey tameside. E giime scrent so dat A been able fa
tell all de Good Nyews fa all de people dat ain Jew
fa yeh. An so de Lawd sabe me fom de lion mout.
18 De Lawd gwine sabe me fom ebry ebil ting wa
come ginst me. E gwine keep me safe an tek me ta
heaben weh e da rule. Leh we praise um faeba an
eba! Amen.

Paul Las Greetin
19 Tell Priscilla an Aquila hey fa me, an tell

dem een Onesiphorus house too. 20 Erastus beena
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stay een Corinth, an A lef Trophimus een Miletus,
cause e been sick. 21 Try haad as ya kin fa come fa
see me fo de wintatime.

Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid all de
oda Christian bredren, dey all say hey ta ya.

22 A pray dat de Lawd Jedus Christ be dey wid ya
sperit.

God bless all ob oona.
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